VENDIM
Nr. 498, daté 30.5.2013

PER PERCAKTIMIN E PROCEDURAVE TE SHENJIMIT TE NAFTES BRUTO DHE
NENPRODUKTEVE TE NAFTES

Né mbéshtetje té nenit 100 té Kushtetutés dhe té pikés 5 té nenit 54 té ligjit nr. 61/2012 “Pér akcizat
né Republikén e Shqgipérisé”, me propozimin e Ministrit té Financave, Késhilli i Ministrave

VENDOSI:

1. Pérkufizime

Né kuptim té kétij vendimi, me termat dhe shprehjet e méposhtme kuptojmé:

1.1 “Autoritet”, Drejtoria e Pérgjithshme e Doganave.

1.2 “Dité puné”, njé dité gjaté sé cilés kryhet puna né Republikén e Shqgipérisé, me pérjashtim té
ditéve té pushimeve dhe festave zyrtare.

1.3 “Cmimi i shérbimit t& shénjimit”, tarifa kombétare e shérbimit té shénjimit, qé do t’i paguhet
koncesionarit nga subjektet e detyruara dhe do té jeté né shumén prej 614 (gjashtéqind e katérmbédhjeté) leké
plus TVSH-né, pér 1000 (njé mijé) litra té markuara.

1.4 “Direktivat e zbatimit”, specifikimet teknike gé koncesionari paraget si pjesé té Projektit dhe gé
miratohen nga autoriteti kontraktues sé bashku me projektin, té cilat do t’i paragiten dhe do té zbatohen nga
subjektet e detyruara, pér pjesén ku prekin aktivitetin e zhvilluar prej tyre.

1.5 “Koncesionari”, shogéria koncesionare GFI Albania sh.p.k., e themeluar nga anétarét e bashkimit
té pérkohshém té shogérive Global Fluid International S.A. dhe Consulting Partners A.G, me géllim ofrimin e
shérbimit té shénjimit, né pérputhje me kontratén e koncesionit dhe me vendimin nr. 200, daté 13.3.2013 té
Késhillit t& Ministrave “Pé&r miratimin e kontratés sé koncesionit pér shérbimin e markimit dhe monitorimit té
karburanteve té lidhur ndérmjet Ministrisé sé Financave té Republikés sé Shqipérisé dhe bashkimit té
pérkohshém té shogérive Global Fluids International s.a. dhe Petroleum Consulting Partners a.g.”.

1.6 “Kontrata e koncesionit”, kontrata e koncesionit “Pér shérbimin e markimit dhe monitorimit” e
lidhur ndérmjet Ministrisé sé Financave dhe koncesionarit.

1.7 “Shénjuesi”, shénjuesi Petromark™ i miratuar nga Késhilli i Ministrave me ané té kontratés sé
koncesionit dhe vendimit nr. 200, daté 13.3.2013 té Késhillit t&¢ Ministrave, i cili do té injektohet nga
koncesionari né produktet e shénjimit duke béré té mundur vértetimin se produktet e shénjimit kané shlyer
detyrimet fiskale pérkatése, do té konsiderohet si shénjuesi kombétar, dhe do té furnizohet dhe prodhohet
vetém nga koncesionari, i cili zotéron ekskluzivisht té drejtat e ““know-how”” pér kété produkt.

1.8 “Personeli i autorizuar”, personeli i koncesionarit, i caktuar nga ky i fundit pér ta ndihmuar né
instalimin, vénien né puné dhe zbatimin e shérbimit té shénjimit dhe pér té pérfagésuar kompaniné.

1.9 “Produktet e shénjimit”, produktet e bardha (gazoil dhe benzen), produktet e zeza (solar dhe
mazut), nafta bruto, 1éndét djegése dhe produktet e ndérmjetme e specifikisht produktet me emértimet dhe
kodet si vijon: nafté D1 (kodi doganor 27101943), nafté D2 (kodi doganor 27101946 dhe 29101948), benziné
pa plumb (kodi doganor 27101245, 27101241), solar/mazut (kodi doganor 27101962, 27101964, 27101968),
nafté bruto (kodi doganor 27090090), pér té cilat &shté e detyrueshme pagesa e akcizés apo e rentés minerare
né rastin e naftés bruto.

1.10 “Subjektet e detyruara”, té gjitha subjektet gé tregtojné, eksportojné, importojné, shpérndajné,
transportojné, magazinojné, prodhojné, rafinojné ose kryejné cdo aktivitetet tjetér tregtar me produktet e
shénjimit, qé jané té detyruara té paguajné detyrimet fiskale pér produktet e shénjimit dhe té kérkojné kryerjen
e shérbimit té shénjimit té naftés bruto dhe nénprodukteve té naftés té zotéruar prej tyre, sipas kuadrit ligjor né
fuqi pér shérbimin e shénjimit dhe sipas kétij vendimi.

1.11 “Shérbimi i shénjimit”, procesi i shénjimit dhe monitorimit té produkteve té shénjimit, i cili
pérbéhet nga dy fazat si mé poshté vijon:

i) “Shérbimi i shénjimit”, gé do té thoté procesi me ané té té cilit né produktet e shénjimit injektohet
nga koncesionari shénjuesi; dhe

ii) “Shérbimi i monitorimit”, qé do té thoté procesi me ané té té cilit koncesionari monitoron me ané té



teknologjisé sé posagme né dispozicion té tij nése produktet e shénjimit i jané nénshtruar shérbimit té
shénjimit.

2. Fusha e zbatimit dhe ndalimet

2.1 N& pérputhje me kété vendim, subjektet e detyruara pajisen me shérbimin e shénjimit pér té gjitha
produktet e shénjimit té zotéruara prej tyre.

2.2. Shénjuesi do té injektohet né brendési té produkteve té shénjimit, nga personeli i autorizuar i
koncesionarit, me ané té teknologjisé sé vendosur né dispozicion nga koncesionari.

2.3 Ndalohet:

2.3.1 Tregtimi, eksportimi, importimi, shpérndarja, transportimi, magazinimi, prodhimi, rafinimi ose
kryerja e ¢do aktiviteti tjetér tregtar me produktet e shénjimit gé nuk pérmbajné shénjuesin e injektuar nga
koncesionari sipas procedurave té hollésishme té pércaktuara né kété vendim.

2.3.2 Importimi, prodhimi, mbajtja, shitja ose disponimi né ¢farédo ményre i substancave té ngjashme
me shénjuesin, ose gé pretendohen té ngjashme me shénjuesin, nga subjekte té ndryshme nga koncesionari apo
personeli i autorizuar i koncesionarit, me pérjashtim té subjekteve rregullisht té kontraktuara nga koncesionari
dhe té autorizuara prej tij pér kété géllim.

2.3.3 Kryerja e ¢cdo ndérhyrjeje teknike né pajisjet dhe teknologjiné e véné né dispozicion nga
koncesionari pér kryerjen e shérbimit té shénjimit.

2.3.4 Kryerja e ¢do veprimi gé ka pér géllim té pengojé shérbimin e shénjimit.

3. Porositja dhe pagesa e shérbimit té shénjimit

3.1 Subjektet e detyruara duhet té porosisin dhe té paguajné shérbimin e shénjimit prané pikave té
posagme té ngritura nga koncesionari pér kété géllim. Shérbimi i shénjimit do té kérkohet nga subjektet e
detyruara dhe do té realizohet nga koncesionari pérpara kryerjes sé pagesés sé detyrimeve fiskale pér
produktet e shénjimit né zotérim té subjekteve té detyruara. Autoritetet doganore apo tatimore, sipas rastit, nuk
do té pranojné shlyerjen e detyrimeve fiskale nga subjektet e detyruara sipas kétij vendimi, pérpara se kéta té
fundit té kené kryer shérbimin e shénjimit mbi produktet e tyre. Pérkatésisht:

i) Pér sa i pérket produkteve té shénjimit pér té cilat éshté e detyrueshme pagesa e akcizés, shénjimi
béhet né momentin kur lind detyrimi pér pagesén e akcizés. Asnjé nga produktet e shénjimit pér té cilat éshté e
detyrueshme pagesa e akcizés, nuk mund té garkullojé i pashénjuar sipas pércaktimeve té parashikuara né kété
vendim. Administrata doganore, né pérputhje me parashikimet e nenit 39 té ligjit nr. 61/2012 “Pér akcizat né
Republikén e Shqipérisé”, i léshon subjektit njé dokument shogérues administrativ (DSHA) pér akcizén e
paguar. DSHA-ja do té léshohet nga administrata doganore, vetém pasi subjekti i detyruar t€ paragesé
konfirmimin e shénjimit té sasisé pérkatése té produktit t& shénjimit. Ky konfirmim gjenerohet nga
koncesionari.

ii) Pér sa i pérket naftés bruto, produkt pér té cilin paguhet renta minerare, né momentin kur nafta
bruto del nga depozitat/terminalet e prodhuesve té néntokés lind detyrimi i regjistrimit té sasisé sé dalé né
sistemin e doganave apo até tatimor, dhe rrjedhimisht detyrimi i shogérimit té naftés bruto me DSHA-né e
shogérimit t& mallit né I&vizje. Shénjimi i naftés bruto do té béhet pérpara regjistrimit té sasisé sé naftés bruto
né sistemin e doganave dhe l&shimit t¢ DSHA-sé sé shogérimit té mallit né 1évizje. Administrata doganore do
ta pajisé subjektin e detyruar me kété DSHA, vetém pasi subjekti i detyruar té paragesé konfirmimin e
shénjimit té sasisé pérkatése. Ky konfirmim gjenerohet nga koncesionari.

Dokumenti gé vérteton kryerjen e shérbimit té€ shénjimit i gjeneruar nga koncesionari, do té jeté njé
nga dokumentet e domosdoshme pér té vendosur produktet e shénjuara pér garkullim té liré.

3.2. Subjektet e detyruara duhet té porosisin prané koncesionarit dhe té mundésojné realizimin e
shérbimit té shénjimit mbi produktet e shénjimit té zotéruara prej tyre, né pérputhje me afatet e parashikuara né
aneksin 1, gé i bashkélidhet kétij vendimi.

3.3 Cdo porosi duhet té specifikojé:

i) identitetin e subjektit qé kérkon kryerjen e shérbimit té shénjimit;

ii) veprimtariné tregtare té zhvilluar nga subjekti zotérues i produktit té shénjimit;

iii) llojin e produktit;

iv) véllimin e produktit duke pércaktuar nése ky i fundit &shté prodhim vendi apo i importit;

v) vendndodhjen e produktit dhe ményrén e ruajtjes sé tij.

3.4 Koncesionari do té regjistrojé porosité e marra né regjistrin e posacém té porosive. Pas marrjes sé
porosive dhe derdhjes sé pagesés, koncesionari do té kryejé shérbimin e shénjimit “sa mé paré té jeté e



mundur”, por jo mé voné se 2 dité pune pas datés né té cilén koncesionari ka marré porosingé. Shérbimi i
shénjimit do té kryhet nga personeli i autorizuar i koncesionarit, né vendin e depozitimit t€ produktit té
shénjimit, si¢ specifikohet né porosiné e béré nga secili subjekt i detyruar.

3.5. Subjektet e detyruara, té cilat porosisin prané koncesionarit shérbimin e shénjimit pas pagesés sé
¢mimit té shérbimit té shénjimit do té térheqin vértetimin pérkatés.

4. Zbatimi i shérbimit té shénjimit

4.1 Parimet kryesore té zbatueshme né shérbimin e shénjimit jané si mé poshté vijon:

a) Asnjé nga produktet e shénjimit nuk do té tregtohet né tregun e Republikés sé Shqipérisé apo
eksportohet jashté tij, nése nuk i éshté nénshtruar mé paré shérbimit té shénjimit té ofruar nga koncesionari.

b) Cmimi i shérbimit té shénjimit do té paguhet nga subjektet e detyruara te koncesionari.

c) Koncesionari ka té drejtén ekskluzive té ofrojé shérbimin e shénjimit né té gjithé territorin e
Republikés sé Shqipérisé pér té gjitha produktet e shénjimit, dhe t& mbledhé ¢cmimin e shérbimit té shénjimit
pérgjaté gjithé kohézgjatjes sé kontratés sé koncesionit.

¢) Koncesionari ka té drejtén té hyjé dhe té keté akses né té gjitha vendndodhjet e produkteve té
shénjimit, duke pérfshiré, por pa u kufizuar, pikat e naftés bruto ose té karburanteve, me géllim kryerjen e
shérbimit té shénjimit.

4.2 Koncesionari do t’u paragesé subjekteve té detyruara, pér pjesén ku prekin aktivitetin e zhvilluar
prej tyre, direktivat e zbatimit té shérbimit té shénjimit, si¢ jané pércaktuar né projektin e zbatimit té shérbimit
té shénjimit, té hartuar nga koncesionari dhe té€ miratuar nga autoriteti kontraktues né pérputhje me kontratén e
koncesionit. Zbatimi i shérbimit té shénjimit éshté i ndaré né aktivitetet e méposhtme:

a) Injektimi i shénjuesit né té gjitha produktet e shénjimit té tregtuara né tregun vendas apo pér eksport
me metodologjiné automatike apo manuale.

b) Verifikimi me ané té& monitorimit t€ shénjimit né produktet e shénjimit té& disponuara nga subjektet
e detyruara, me ané té teknologjisé sé& monitorimit né dispozicion té koncesionarit.

¢) Vénia né dispozicion nga ana e koncesionarit té raporteve té€ menaxhimit dhe té té dhénave né lidhje
me zbatimin e shérbimit té shénjimit sipas kushteve dhe termave té pércaktuara né kontratén e koncesionit.

4.3. Shérbimi i monitorimit

4.3.1 Shérbimi i monitorimit do té kryhet nga koncesionari dhe do té konsistojé pérkatésisht né
monitorimin me ané té teknologjisé té posagme né dispozicion té tij, té kryerjes té& shérbimit té shénjimit.

4.3.2 Pér realizimin e shérbimit t€ monitorimit, koncesionari do té pérdoré teknologjiné e véné né
dispozicion prej tij, gé konsiston né analizatoré/detektoré portativé, né formén e laboratoréve lévizés té
analizave.

4.3.3 Pérfagésuesit e autoritetit do té shogérojné koncesionarin né té gjitha aktivitetet e monitorimit té
kryera prej tij né Republikén e Shqipérisé dhe do t’i garantojné koncesionarit akses té ploté né té gjitha pikat
ku gjenden produktet e shénjimit té cilat do t’i nénshtrohen kontrollit. Pér kété géllim autoriteti do té vendosé 5
persona pérgjegjés qé do té shogérojné koncesionarin gjaté shérbimit t& monitorimit.

4.3.4 Koncesionari do té hartojé programin e monitorimeve, i cili do té mbahet rreptésisht
konfidencial. Objektet e monitorimit, koha dhe pikat, té cilat do t& monitorohen do té pércaktohen vetém nga
koncesionari dhe nuk do t’i njoftohen mé paré autoritetit, pérve¢ rasteve kur monitorimi kérkohet nga
autoriteti, i cili ka té drejté té kérkojé kryerjen e monitorimit brenda numrit maksimal té monitorimeve té
parashikuara né kontratén e koncesionit dhe jo mé shumé se 20 monitorime né muaj. Ditén e monitorimit,
koncesionari do t’i kérkojé autoritetit t¢ vendosé né dispozicion té tij, pérfagésuesit e autoritetit, té cilét do té
shogérojné ekipin e koncesionarit né aktivitetin e monitorimit, pa i véné mé paré né dijeni pér pikat konkrete
dhe kohén e monitorimit. Né rastet kur monitorimi kérkohet nga autoriteti, ky i fundit njofton koncesionarin, i
cili pércakton kohén, gé té jeté “sa mé shpejt e mundur”, por jo mé shumé se 3 dité nga marrja e njoftimit.

4.3.5 Shérbimi i monitorimit i pérshkruar né nénpikén 4.3.4 do té kryhet nga koncesionari pa kufizime
kohe, vendndodhje apo subjekti, dhe pa detyrim té njoftimit paraprak jo vetém té autoritetit, por edhe té
subjekteve té detyruara. Ruajtja e konfidencialitetit té shérbimit t& monitorimit, &shté parimi themelor i
zbatueshém pér realizimin e suksesshém té tij.

5. Detyrimet e koncesionarit dhe subjekteve té detyruara

5.1 Me hyrjen né fuqi té kétij vendimi dhe para fillimit t€ zbatimit t& shérbimit té shénjimit, subjektet
e detyruara do té krijojné akses té ploté né té gjitha strukturat dhe ambientet e tyre pér koncesionarin, me



géllim gé t’i mundésojné kétij té fundit dizenjimin e ploté dhe ngritjen e projektit t& shérbimit té shénjimit.

5.2 Me hyrjen né fugi té kétij vendimi dhe né pérputhje me afatet e pércaktuara né aneksin 1
bashkélidhur kétij vendimi subjektet e detyruara duhet té sigurohen gé asnjé nga produktet e shénjimit té
zotéruara prej tyre, t&é mos qgarkullojné né tregun e Republikés sé Shqipérisé para se t’i nénshtrohen shérbimit
té shénjimit nga koncesionari.

5.3 Subjektet e detyruara duhet t’i lejojné personelit té autorizuar t€ koncesionarit hyrjen né ambientet
e tyre dhe né té gjitha pikat ku ndodhen produktet e shénjimit dhe t’i krijojné té gjitha kushtet e lehtésirat e
mundshme me géllim realizimin e shérbimit té shénjimit.

5.4 Subjektet e detyruara duhet té plotésojné kérkesat teknike té koncesionarit, pér t’i mundésuar
realizimin e shérbimit té shénjimit. Specifikisht, shérbimi i shénjimit té€ naftés bruto, mund té realizohet vetém
kur nafta bruto éshté né gjendje té 1éngshme. Pér realizimin e shérbimit té shénjimit té naftés bruto, éshté e
domosdoshme gé kjo e fundit t¢ ndodhet né gjendje té 1éngshme. Pér kété arsye, subjektet e detyruara, gé
disponojné naftén bruto, kané detyrimin té pérgatisin naftén bruto pér shérbimin e shénjimit, duke e kthyer até
né gjendje té Iéngshme me ané té praktikave té njohura té zbatueshme né industriné e naftés. Mospérmbushja
nga subjektet e detyruara té kérkesave teknike gé béjné t€ mundur realizimin e shérbimit té shénjimit dhe
vecanérisht refuzimi pér té mbajtur naftén bruto né formé té Iéngshme pér kryerjen e shérbimit té shénjimit, do
té konsiderohen pengesé e géllimshme e realizimit té shérbimit té shénjimit nga ana e subjekteve té detyruara.

5.5 Koncesionari duhet t’ua paragesé direktivat e zbatimit t€ gjitha subjekteve té detyruara té cilat
duhet té bashképunojné me koncesionarin pér instalimin e pajisjeve té nevojshme pér shénjimin e produkteve
té shénjimit, nése kjo konsiderohet e domosdoshme. Kéto direktiva té zbatimit do té pérgatiten pas kryerjes sé
inspektimeve teknike nga ana e koncesionarit té pikave né terren ku zhvillojné aktivitetin e tyre subjektet e
detyruara, me mbéshtetjen e autoritetit dhe do t’i paraqgiten kétij t€ fundit pér miratim si pjesé e projektit té
zbatimit té shérbimit té shénjimit, né pérputhje me parashikimet e kontratés sé koncesionit. Autoriteti njeh dhe
miraton projektin dhe direktivat e zbatimit té€ parashikuara né projekt dhe bén té mundur komunikimin e
menjéhershém té tyre ndaj subjekteve té detyruara, pér fillimin e zbatimit té tyre né njé afat optimal. Kéto
direktiva do té€ mbulojné, né ményré té vecanté:

i) specifikimin e llojit té pajisjes gé do té instalohet nga koncesionari dhe periudhén e pérafért gjaté sé
cilés sistemi do té instalohet;

ii) pérshtatjet gé duhet t& béhen nga subjektet e detyruara pér instalimin e secilés pajisje té sistemit;

iii) bashképunimin e nevojshém té subjekteve té detyruara kundrejt koncesionarit pér instalimin e
pajisjeve.

5.6 Pas marrjes sé direktivave té zbatimit, subjektet e detyruara do té fillojné zbatimin e
menjéhershém té tyre. Kjo proceduré pérfshin sigurimin e aksesit pér instalimin duke i dhéné té drejté hyrjeje
personelit té autorizuar, autorizimin e instalimeve té nevojshme dhe pérshtatjet teknike té kérkuara nga
koncesionari me géllim realizimin e instalimit. Pérgjegjésia pér zbatimin dhe realizimin e pérshtatjeve té
nevojshme qé kérkohen pér instalimin e sistemit éshté e subjekteve t€ detyruara. Pérgjegjésia pér instalimin
dhe kostot e instalimit té pajisjeve éshté e koncesionarit, i cili do té vijojé me instalimin e sistemit dhe me
mirémbajtjen e tij. Personeli i autorizuar i koncesionarit do té jeté vazhdimisht prezent né té gjitha terminalet
dhe pajisjet qé do té instalohen sipas nénpikés 5.5.

5.7 Pengesat dhe moslejimi i ushtruar nga subjektet e detyruara né pérmbushjen e detyrimeve gé vijné
si rrjedhojé e direktivave té zbatimit t€ pérshkruara mé sipér, kur nuk pérbéjné vepér penale, pérbéjné
kundérvajtje administrative dhe dénohen nga autoriteti sipas nenit 93 té ligjit nr. 61/2012 “Pér akcizat”.

5.8 Pas pérfundimit té instalimit té sistemit, koncesionari, né praniné e autoritetit dhe pérfagésuesve té
subjektit té interesuar, duhet té pérgatisé njé inventar té pajisjeve té instaluara prané subjektit té interesuar.
Inventari do té nénshkruhet nga pérfagésues té té tria paléve dhe secila prej tyre do té mbajé né dorézim njé
kopje té saj. Vetém personeli i autorizuar i koncesionarit éshté kompetent pér mirémbajtjen, riparimin apo
modifikimin e sistemit té instaluar prané subjekteve té detyruara. Pér kété géllim, subjekti i detyruar duhet t'i
japé aksesin e nevojshém personelit té autorizuar pér té kryer té gjitha veprimet e mirémbajtjes né ¢do kohé
dhe né vendet e caktuara.

6. Ndihma e institucioneve té tjera

Té gjitha institucionet publike té Republikés sé Shqipérisé, si dhe Policia e Shtetit jané té detyruara té



ndihmojné, té japin akses né informacion dhe té bashképunojné me koncesionarin dhe autoritetin sa heré gé
kéta té fundit e kérkojné ndihmén e tyre pér zbatimin e kétij vendimi.

7. Fillimi i shénjimit

Produktet e shénjimit do té fillojné té shénjohen sipas afateve té parashikuara né aneksin 1 qé i
bashkélidhet kétij vendimi. Asnjé produkt i shénjimit nuk mund té tregtohet, t€ eksportohet, importohet,
shpérndahet, transportohet, magazinohet, prodhohet, rafinohet apo té jeté objekt i operacioneve té
cfarédollojshme tregtare né territorin e Shqipérisé, né rast se nuk i éshté nénshtruar shérbimit té shénjimit dhe
monitorimit brenda afateve té parashikuara né tabelén bashkélidhur kétij vendimi.

8. Dispozita kalimtare

Kushti i parashikuar nga neni 4.2 nénndarja “iv” e kontratés sé koncesionit, miratuar me vendimin nr.
200, daté 13.3.2013 té Késhillit t&¢ Ministrave, sipas té cilit miratohet dhe hyn né fuqgi udhézimi i Ministrit té
Financave pér zbatimin e kontratés sé koncesionit, konsiderohet i pérmbushur me miratimin dhe hyrjen né fuqi
té kétij vendimi.

Ky vendim hyn né fugi pas botimit né Fletoren Zyrtare.

KRYEMINISTRI
Sali Berisha
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